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deidblénach (Degra-dúus 4. 8) insert after (deidblén) weak  

(Degra-dúus 4. 9) insert after 115. 'weak ale on the handles of a vat' EIS 161 § 67. 

deiligidir  
(Degra-dúus 7. 34) insert at the beginning of the line: (e) ceases: nach dealuighenn do ghnáth an profession 
bendaighthesi ré sáthadh 'this holy Profession doth not cease alwaies to budde' Ériu xv 56. 

2 deim  

(Degra-dúus 8. 48) insert after 105. ? To this: cis lir insci do-chuisin? … a tri .i. ferinsce ┐ baninsce ┐ 
deminsce lasin nGoídel 'how many genders are there? … three, namely 'man gender', 'woman 
gender' and 'non-gender', according to the Irishman' Early Irish Linguist 49 (3,1). fedair dano 
baninsce for deminsci 'a feminine, then, is applied to a neuter'ibid. (3,11). 

new deiminsce  

(Degra-dúus 9. 63) insert after deiminsce see 2 deim. 

deir  
(Degra-dúus 11. 65) insert after 360.19. deir Mide 'herpes from Meath' EIS 162 § 71. 

déis  

(Degra-dúus 12. 57) insert after déis i  
(Degra-dúus 12. 65) insert after vassalry (usually collectively, the clients of a particular lord Ériu xliii 

193). 

deise  

(Degra-dúus 13. 54) insert after 49. do d[h]éisi chuirp 'decency of the body' Ériu xv 68 § 2. deise Dinn. 
new deisen  

(Degra-dúus 13. 61) insert after deisen right hand Ériu xxi 94: for dessin a rígathar 'on the right hand of 
his royal father' Blathm. 548. suid, a Chríst, dom deisenaib 'sit thou, Christ, at my right hand' 756. 
Compd: for Dé athar desinriuth 'on the right-hand side of God, the Father' 752. 

? déisis  

(Degra-dúus 13. 76) headword replacement:déisius  
(Degra-dúus 13. 76) insert after (déis) vassalage Éigse xx 5 n. 7. 

deithnesach  
(Degra-dúus 16. 50) insert after 52.30. ro imigh dia sheomra go ro-dhethinsach ZCP xxxiii 131 § 9. atāid 
gnōithi deithinsacha agamsa 135 § 26. 

delb  

(Degra-dúus 17. 67) insert after 118. ¤rosc precept: firtar la Maram athclud co n-edaid aru Rig delbroscc 
'it is confirmed by "the Mariner" that he had found a reversal of the precept of their King' Peritia iii 

449.10. 

delg  

(Degra-dúus 19. 32) insert after 4137. a nndelg dia fiadhaigibh 'the spine to its hunters' Angus Matheson 

Essays 120 § 3. 
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demon  

(Degra-dúus 22. 9) insert after demon, Wb. 19 b 4a, Ogma 239 § 49. 
new denad (dénad ?)  
(Degra-dúus 22. 78) insert after (dénad ?) (? = dénam Celtica ii 140). cocoon (?): (of a salamander) doni 
denadh ingantach na timchell amail doniad um an peist berus in sida Celtica ii 123.90. 

new dénid  

(Degra-dúus 23. 22) insert after dénid (? Lat. dignare 'to deign, to deem worthy') chooses Ériu xxvi 95: 
dénis lecca 'he chose stone slabs' Ériu xxvi 84 § 16.? is-pert Ēirimón frie erna tēissiuth ┐ di-gell-sidi 
aurd pad caīmum no peth hi n(d)Ēre no dēn(i)uth dūn doip adn 'É. said to her that she should not go 
and promised the hill which was most beautiful in Ireland, that she should choose a fort for them 
there' Celtica v 187, Ériu xxvi 95.(cf. doberedh dí cach tulach toghadh in Eirinn RC xv 278 § 2 

(Dinds.)). ? bríg na dénur, LL i 4906. 

dénum  

(Degra-dúus 25. 27) insert after 311.30. (but see Fled Bricrenn ocus Loinges Mac nDuíl Dermait 64). 

denus  

(Degra-dúus 25. 52) insert after c). biëid dia chlaind densa i ngair 'there will be of his progeny in a short 
while' Im. Brain2 § 50. 

new ? déoas  

(Degra-dúus 25. 56) insert after déoas: ní tria déoas (deóas, v.l.) damsa cé dodchotaind. TE2 184 § 14. 
? Read doēas̅ = dóenacht 'humanity' Ériu xii 185 n. 2., or deacht 'divinity' The Celtic Heroic Age 161 

n. 10. 

deochrad  

(Degra-dúus 25. 66) headword replacement:déochrád  
(Degra-dúus 25. 66) delete: wickedness, impiety (?)  
(Degra-dúus 25. 66) insert after déochrád (2 día + crád) sacrilege Peritia iii 451.  
(Degra-dúus 25. 66) insert after : baoth ni deocrad 'a reckless thing is sacrilege' Peritia iii 449.5. 

deochraid  

(Degra-dúus 25. 69) headword replacement:déochráid  
(Degra-dúus 25. 69) delete: wicked, impious (?)  
(Degra-dúus 25. 69) insert after déochráid sacrilegious Peritia iii 451.  
(Degra-dúus 25. 70) delete: deochrad and deochraitech  
(Degra-dúus 25. 70) insert at the beginning of the line: déochrád, and déochráitech 

deochraitech  

(Degra-dúus 25. 72) headword replacement:déochráitech 

deog, deoch  

(Degra-dúus 26. 31) insert after 98 (see Stud. Celt. xxxv 299-306). 

deorad  
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(Degra-dúus 27. 83) delete: stranger, outlander; foreign settler. opp. to urrad  
(Degra-dúus 27. 83) insert after §§11, 21. outsider, outcast; person whose protection and rights have 
been restricted/forfeited. opp. to aurrae ZCP xxxiii 87-92, GEIL 5.  

(Degra-dúus 28. 19) delete: With notion of hostility:  
(Degra-dúus 28. 21) insert after (TBC). ‘it will be the imposition of the status of deorad and not the 
protection (icht) of the status of aurrad on him' ZCP xxxiii 91.  

(Degra-dúus 28. 35) insert after 70.7. As name of St. Munn's Crozier The History of the Celtic Place-

Names of Scotland 264-65, Peritia xv 374.Also beyond legal process, privileged (= nemed) EIF 172 

n. 91. 

dér  
(Degra-dúus 29. 35) insert after gs. deóir, LL iii 20205, Ériu xxii 182. 

dérach  

(Degra-dúus 29. 65) delete: 1 do-érig  
(Degra-dúus 29. 65) insert after of 1a do-érig Celtica ix 208.  
(Degra-dúus 29. 76) delete: déirge and  

derbfine  

(Degra-dúus 32. 23) headword replacement:derbḟine Ériu li 1.  
(Degra-dúus 32. 23) insert after fine) lit. 'true kin', GEIL 312. 

derbthacht  
(Degra-dúus 33. 38) insert after 21. derbhthacht 'assurances' Ériu xv Supplement 35. crēd é 
derbhthacht na neithi thecasgus ar gcreidimh dúin? 'proof' Celtica i 166.120. 

Derc  

(Degra-dúus 34. 16) delete: Derc n.pr. m., gen. hui Dercco Céin, Rawl. 143 b 8. Éigse xxviii 42. 
new 2 dercu  

(Degra-dúus 35. 25) insert after dercu gentilic appellation, feminine equivalent of maccu Éigse xxviii 42-

70: da mac Cuimne Derco Cuind (sic leg.) ingine Echach Tirmcharna Anecd. iii 61.23. Hūi Dercco 
Céin Corp. Gen. 155 (Rawl. 143 b 8). 

derg  

(Degra-dúus 36. 44) insert after 5. math glas nō d. 'if it be a bruise or an abrasion' Cáin Ad. 28 § 44, Ériu 

lii 127 (Di Ércib Fola).  
(Degra-dúus 36. 52) insert after 102 § 43. ¤domal dark red: alaile dath cruanda ┐ alaile dergdomla, ZCP 

xxx 124.3.  
(Degra-dúus 36. 66) insert after 314) purified gold (by a de-silvering process) ZCP xxxviii 246-47 n. 13, 
Medieval Archaeology xlviii 37.  

(Degra-dúus 36. 77) insert after 364.22. ‘a blow that inflicts bruising or swelling or loss of skin' Ériu lii 

125 (Di Ércib Fola). 

dérgid  

(Degra-dúus 38. 17) headword replacement:dérgaid, dérgid Celtica ix 205.  
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(Degra-dúus 38. 17) delete: see  
(Degra-dúus 38. 17) insert after 205 (rogid Indogermanische Forschungen xxxiii 35. See also  
(Degra-dúus 38. 26) delete: In late texts sometimes with non-palatal g, through confusion with dergaid: 
Celtica ix 205. 

dérgud  

(Degra-dúus 38. 84) delete: dérgid  
(Degra-dúus 38. 84) insert after of dérgaid, dérgid Celtica ix 205. 

dérnum  

(Degra-dúus 41. 9) insert after dérnum u m.  
(Degra-dúus 41. 9) insert after *dí-ess-ro-sním) loss LOIG 292.  
(Degra-dúus 41. 9) delete: d  
(Degra-dúus 41. 9) insert after : dernum Ogma 236. 

deróil  
(Degra-dúus 41. 27) insert after 9891. bíd na cótaidhe cnis do éudach dheróil gharbh 'the vnder coates 
shall be of vile and course cloath' Ériu xv 68 § 5. 

desgabál  
(Degra-dúus 45. 50) insert after dess or di-ess- LEIA D-61. 

détbudach  

(Degra-dúus 50. 3) headword replacement:detbudach  
(Degra-dúus 50. 3) delete: détfadach  
(Degra-dúus 50. 3) insert after see detfadach. 
new detbudánach  

(Degra-dúus 50. 4) insert after detbudánach smoky: a ulcha gaillín detbudánaig cúarlúpánaig 'you comb 
of a capon, smoky-coloured, bent and crooked' EIS 148 § 40. Cf. detfadach, detbudach. 

déthriub  

(Degra-dúus 50. 73) headword replacement:dethriub  
(Degra-dúus 50. 73) delete: u (dé + triub)  
(Degra-dúus 50. 73) insert after dethriub u (de + triub) Ériu xlix 162, Indo-European Numerals 506. 

deuósión, deuótión  
(Degra-dúus 51. 43) insert after 552. atá dh’ualach ar gach Críosdaidhe dūthracht ┐ dévosión do bheith 
aigi Celtica i 163.8. 

1 día n-  
(Degra-dúus 52. 55) delete: After fecht(us), lá: fechtus dia mbui E. hi Frémainn co ndernad óenuch leo 
ann, IT i 128. fecht eli da raibe C. a nDruim Cet … ┐ do-rinne se moran do mirbuilib, BCC § 143. lá 
airithi da ndechaid C. do Temraig ┐ tarla B. do, § 129. feacht n-aon da ttainic ar saorcuairt L. … ┐ 
tainic go tír úa fF., Anecd. iii 6. With principal clause introduced by co: fecht dia mbáttar B. a dtresi … 
gur chuirsiod a maor … do thógbháil chíosa, Hy Fiachr. 336. Ériu xx 209.  

(Degra-dúus 52. 64) insert after mani, earlier dina, dena, Ériu xx 229.  
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(Degra-dúus 52. 86) insert after 20.6. With neg. dina, dena: on do fiur adbaill, dena ro nastar tasicc fair 
'a loan to a man who [subsequently] dies unless [its] return have been bound on him' Laws v 370.6, 
Ériu xx 229. ni uis inna (leg. dinna) [a]irnais slantaisecc 'thou shalt not lend unless thou bind in 
advance (i.e. take security for) complete restoration' Laws v 368.14, Ériu xx 230. feraid insci dina 
rochar arra 'he makes a statement if the consideration cannot be declared (?)' O'Dav. § 887, Ériu xx 

230. ni aighne dinad aenaighe[d]ar for aein ai 'he is no [proper] advocate if he does not unite on one 
of them' ZCP xii 364, Ériu xx 230. dina derlaiter (? leg. derlathar) dil 'if it cannot be removed' Bretha 

42 § 32, Ériu xx 230. dona bi (? leg. dina bē) iarair 'if there be no [previous] claim' Bretha 46 § 37, 
Ériu xx 230. Neg. with infix. pronoun: dinach | dime deithbiri 'unless justification shelter him' Laws iii 

536.31, Ériu xx 230. donnach bē (? leg. mbē) asa tormastar sēoit d(h)ō cheana 'unless he have 
[something] else out of which séoit are increased for him (i.e. by which his property is increased) ' Ir. 
Recht 73, Ériu xx 230. dinach gell guaissi (? leg. -guasa) i n-anma (? leg. ainmne) ail Bretha 36 § 23, 
Ériu xx 231. diani chel 'that I do not hide it' Celtica xv 33 § 8. 

3 día  

(Degra-dúus 54. 25) insert after ns. Diu luna, Ériu xxxii 98. díu sroll .i. dies solis, Thr. Ir. Gl. 40, = Corm. 

Y § 1134. 

4 día  

(Degra-dúus 54. 78) insert after 181 According to Mac Eoin this is merely 3 día misunderstood by 
Cormac or some other glossator, Ériu xxviii 31. 

2 día  

(Degra-dúus 53. 61) insert after tions (but see Éigse x 96-102). 

7 día  
(Degra-dúus 55. 4) insert after q.v. .u. fir ┐ dia mnai UR 108 § 12.5. 

3 díad  

(Degra-dúus 57. 3) insert after m. cf. 2 días Ériu xxxiii 178., and 1 dé TBC 439. 

? 5 díad  

(Degra-dúus 57. 8) headword replacement:5 díad  
(Degra-dúus 57. 8) delete: Lachtnan Ua Ghormḟiaclach Gadra | guaile cranda | cailigh diadh gan 
damna, IT iii 99.  

(Degra-dúus 57. 8) insert after 5 díad: see 1 dé. 

díainim  
(Degra-dúus 57. 82) insert after 55. For the phr. díriuch díainim see diriud. 

dialectic  

(Degra-dúus 59. 17) insert after 11. du dialecticc Acr. 13 b 3. eter gramadaigh ┐ dileachtaigh ┐ rim 
Auraic. 51. 

díallaid  

(Degra-dúus 59. 77) insert after 112. ler dhial druadh 'whom poet has loved' Celtica iv 120 § 40. 
domhan re ndiall ar gcroidhe Aithd. D. 43 § 28. 
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1 díamair  
(Degra-dúus 60. 51) insert after 4. beannacht diamhair 'heartfelt blessing ' Celtica iv 118 § 21.  
(Degra-dúus 60. 81) insert after 5. a dúile ndemrib 'out of the mysteries of the elements' Ériu xxxii 62.2. 

1 dían  

(Degra-dúus 63. 21) insert after 93. ¤léici releases swiftly: díam-díanléicther ar fi[u]r findchless … 'if I am 
swiftly loosed upon (lit. before) the man of the fine feats' ZCP xlvii 64.  

(Degra-dúus 62. 43) insert after rapidly?). i ló an bhrethemhnuis dén déghenaigh 'at the day of the 
rigorous and last iudgement' Ériu xv 52 (52b). 

2 díbaid  
(Degra-dúus 67. 22) insert after díbaigid, díbdaid, do-bádi BBCS xxiii 211. 

díbaigid  
(Degra-dúus 67. 48) insert after do-bádi or do-ba BBCS xxiii 211 n. 1. 

díbirciud  

(Degra-dúus 70. 65) insert after 373. ā f. díbircin Ériu xxi 138 § 7. 

díblide  

(Degra-dúus 71. 44) delete: usque in senectutem et senium tempus .i. d., Thes. i 4.35.  
(Degra-dúus 71. 44) insert after wretched: usque in senectam (gl. aetatem) et senium (gl. tempus) .i. 
diblide Ériu xliv 100. 

? dibruither  
(Degra-dúus 72. 33) insert after 662). See do-bruiti. 

díburdud  

(Degra-dúus 72. 64) insert after dibruither. See also do-bruiti Ir. Recht 15-16. 

díc  

(Degra-dúus 72. 69) insert after digue , or OE díc Risk 634. 

3 díchell  
(Degra-dúus 75. 27) insert after viii 9. re d.¤ anma 'feruour' Ériu xv Supplement 37.  
(Degra-dúus 75. 33) insert after 38.16. 'sincere poem' Celtica xxv 194. Of dán dírech: do-níthi leis-[s]ion 
an laoidh | ... ’san duan díchill uair oile Duanaire Mhéig Uidhir 218 § 13. Celtica xxv 194. 

díchetlaid  
(Degra-dúus 77. 26) headword replacement:1 díchetlaid . 
new 2 díchetlaid  

(Degra-dúus 77. 29) insert after díchetlaid (díchetal) chanter: direch cach dicedla (dichedlaidh, v.l.) dana 
UR 34.3. 

díchra  

(Degra-dúus 80. 84) insert after iv 750. aga ttegasg go díochra 'strictly' Ériu xv 80 (86b) (Supplement 

38). 
new 3 díden  
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(Degra-dúus 84. 27) insert after díden ā f. (vn. of do-feid (< di-fed-)) act of leading (to), bringing (about) 
Ériu xxxiv 190-92, UR 118: mescetlach .i. in marcach duaine, ut est ar ding (? leg. didin) a fir 
mescetlaig .i. bis a cumas a chetuil CIH iv 1515.10. cía fili ar secht cumala -dlig ara dínsium, ara 
díguin, ar thothlu a ṡét i téol ┐ táidiu, ar thlenamain dia chiunn a chétmuintire, ar dídin a ḟir 
meschétlaig muintire for drochbésu? 'who is the poet who is entitled to seven cumal's for his being 
insulted, for violation of his protection, for the stealing of his chattels openly or secretly, for abducting 
his wife in disregard of him, for leading the member of his household who is competent to recite into 
bad practices?' UR 102 § 3. dligid dall dídin 'a blind person should be led' BFF 72 § 3.16. ? dia ndíte 
(MS. dia ndiden; ? leg. dia ndídin) nél tentide 'to guide them (?)' Blathm. 326, UR 118. beir dídan (? 
leg. dídin) do ṡlúaig do muir 'secure the leading of your host to the sea (?)' ITS l 82 § 12. UR 118. 'is 
oc dídin (MSS. oc do ditin, ac diten) do báis-siu atáu-sa ocus bia', olsi '"I am and I shall be bringing 
about your death", said she' Ériu xxxiv 190 (TBR). See do-fed. 

díerrethe  
(Degra-dúus 86. 44) insert after as-ren or of ar-ren Ériu xix 51 n. 2.  
(Degra-dúus 86. 45) insert after paid , made good (?) Ériu xix 51 n. 2.  
(Degra-dúus 86. 48) delete: errethe  
(Degra-dúus 86. 48) insert at the beginning of the line: éirrithi 

díḟaesaim  

(Degra-dúus 86. 72) delete: iii  
(Degra-dúus 86. 72) insert after Ériu xiii. 
new ? díḟuisimthe  

(Degra-dúus 88. 8) insert after díḟuisimthe (? fo-uisim) unhidden, manifest (?) Language xviii 274 n. 27: 
ar as dioḟaosamh (.i. ar as dioḟuisimthe) Ériu xiii 47.7. 

dígabthach  

(Degra-dúus 88. 34) insert after do-gaib? , calque on Lat. diminutiva Celtic Word-Formation 89-90. 

digammsa  

(Degra-dúus 90. 86) insert after digamma? Or read digamm-sa, Celtica xxii 127 n. 43. 

dígas  

(Degra-dúus 91. 3) insert after 19; digas gl. loco edito,  
(Degra-dúus 91. 4) insert after 16. digas gl. pro loco monitissimo ac edito et inmobili, Ml. 60 a 8. 

dígna(e)  
(Degra-dúus 94. 61) delete: dom digne,   Rawl. 82 b 19. Ériu xxxix 78 n. 7d. 
new dígrádach  

(Degra-dúus 95. 10) insert after dígrádach (3 dígrád) dishonoured, disgraced: a Dalláin dobarthanaig 
dígrádaig! 'o unlucky, degraded Dallán!' EIS 152 § 48. 

1 dil  
(Degra-dúus 97. 85) insert after 3798.Compd. ? ¤guth dear word  



Supplement to the Dictionary of the Irish Language (2013) 
 

140 
 

(A rough approximation of Hieronymus 'of hallowed name') (?) Peritia iii 451: ro coiglestar Dilgud 
Grinde ingin n-aircind fris sin '"Dear Word of Exactness" has thought of, with regard to that, a chaste 
young female (or bird?)' Peritia iii 449.11. 

díl  
(Degra-dúus 99. 58) insert after ). truag in garg-dil rogníd and | for ingin ard-rig hErend 'woe for the 
violent fate that was then contrived for the High King of Erin's daughter' Met. Dinds. iv 328.39, Peritia 

xvi 228. 

2 dímaisse  

(Degra-dúus 115. 55) insert after 442. Cf. díomaisi béoil ┐ sula 'vndecent words and lookes' Ériu xv 

Supplement 38. 

? dínaisc  

(Degra-dúus 123. 61) delete: 440b  
(Degra-dúus 123. 61) insert after ( H. 3.18 258 a.  
(Degra-dúus 123. 61) insert after dinaisc (? leg. do-naisc, Contract Law 235). 

dind  

(Degra-dúus 124. 44) delete: Note also  
(Degra-dúus 124. 44) insert after (h) as adj. agreeable, pleasant Celtica xiii 23.  
(Degra-dúus 124. 48) insert after 6026.? dá fagur tairisi dind, Celtica xiii 12.203. 

1 dindis  

(Degra-dúus 125. 68) delete: oath  
(Degra-dúus 125. 68) insert after dindis (do-indet) denial by oath GEIL 309. 

dínér  
(Degra-dúus 126. 80) delete: Romance  
(Degra-dúus 126. 80) insert after or AN Risk 599-600, LEIA D-92. 

ding dang  

(Degra-dúus 127. 26) insert after 191 and Celtica xxv 90. 

dingid  

(Degra-dúus 129. 31) insert after 1556. dedais, PMLA lvi 940.  
(Degra-dúus 129. 60) insert after ?). dedais sín slán 'well will you suppress bad weather' PMLA lvi 940. 

dínite  

(Degra-dúus 130. 43) insert after 1. position, authority, rank: atāid aithenta oili ann bhenus ré daoinibh d’
āiridhe do rēir a ndínite (MS. ndiníte) Celtica i 181.629. 

new dinntiúr  
(Degra-dúus 131. 2) insert after dinntiúr indenture: ar theach na bpian nach glan pinniúir | fuarabhar 
dinntiúir is cairt air Dánta diadha Uladh 291 § XXXVI (a). dinntiúr Dinn. 

new 3 dírech  
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(Degra-dúus 134. 49) insert after dírech (díre): direch cach dicedla dana 'every chanter of poetic art is 
due honour-price' UR 34.3. dírech breo bard aine 'a flame (i.e splendid person) entitled to honour-
price is a bard' UR 52.20. 

dírimm  

(Degra-dúus 136. 63) insert after f., gs. dírma  

? diripi  
(Degra-dúus 137. 9) insert after ? diripi a small creature (?); an insect (?) EIS 236. 

? diriud  
(Degra-dúus 138. 16) insert after diriud ? = díriug (díriuch) EIF 514, but see Éigse xii 243.  
(Degra-dúus 138. 17) delete: Appar. unblemished in: 

dírma  

(Degra-dúus 138. 19) insert after m., gs. dírma  

discréit  
(Degra-dúus 142. 15) headword replacement:discréit, discreit  
(Degra-dúus 142. 19) insert after Subst. (a)  
(Degra-dúus 142. 22) insert after b 1. (b) discretion: do dheiscréid na banabbadh Ériu xv 12 (6a). fo 
dhisgréd na banabadh 76 (82b). 

díth  

(Degra-dúus 144. 68) delete: perh. ÉC xxvii 183.  
(Degra-dúus 144. 69) insert after 95. In chronological order, the different senses are loss, absence, lack, 
need, desire ZCP xxxiv 48.  

(Degra-dúus 145. 14) insert at the beginning of the line: īar ndīth Conchobair 'after the death of Conchobar' 
BDC 104.2. 

-dithat  
(Degra-dúus 146. 10) delete: indic. pres. 3 pl. prot. of a compound *dí-tá stands apart, differs: ni d. .i. ní 
dechraigetar gl. deferent, Ml. 113 a 2.  

(Degra-dúus 146. 10) insert after -dithat see 1 do-tá.  
(Degra-dúus 146. 58) insert after 406.14. Cul Cruithnechta i ngell deich cumal dorrochair, 'for a pledge 
of ten cumals Cul Cruithnechta had become forfeit,' Anecd. iii 62.14, PMLA lxii 904. 

díthba  

(Degra-dúus 146. 63) headword replacement:díthbath  
(Degra-dúus 146. 63) delete: cf. díbad ?  
(Degra-dúus 146. 63) insert after ( díth + 1 bath, or a form of díbdud Celtica xiii 24. 

díthéchta  

(Degra-dúus 147. 4) insert after ). dithachda folad 'unjust considerations' Peritia iii 449.9. 

díthim  

(Degra-dúus 147. 27) delete: -díthat  
(Degra-dúus 147. 27) insert after of di-tuit Ériu xx 87. 
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? díthlech  

(Degra-dúus 147. 82) insert after dithlecha (diglecca, v.l. Celtica xiv 142 § 48). 

2 díthre  

(Degra-dúus 148. 74) insert after q.v. (a) state of being landless; deprived Peritia ix 117: nach aurnadim 
n-écne, na ecca, na umpraicht, na díthræ, na díchle 'not, however, those of a marriage of violation, 
of disgrace, of hurt, of landlessness, of neglect' Peritia ix 108 § 4. (b) 

dítiu  
(Degra-dúus 150. 28) delete: dligid dall dítin, LL 345 d 19 (= Thurn. Zu Ir. Hdschr. 16). UR 118. 

1 dítnid  

(Degra-dúus 150. 69) insert after xlvii). ? To this: dítnid tri chōicer i cath Ériu xx 192 § 4, 198. Cf. 2 
dítnid. 

ditronda  

(Degra-dúus 151. 43) insert after 96.9. See elitronta, litronta. 

2 diu  

(Degra-dúus 151. 52) delete: day (in B. na filed?): est apud Scotoss d. srōl .i. dies solis, Corm. Y 1134.  
(Degra-dúus 151. 52) insert after diu see 3 día Ériu xxxii 100-3. 

diúc  

(Degra-dúus 151. 74) delete: Eng. or Romance  
(Degra-dúus 151. 74) insert after m. (AN (Risk 68). 

? dlicht  
(Degra-dúus 158. 69) headword replacement:dliucht  
(Degra-dúus 158. 69) insert after dliucht u  
(Degra-dúus 158. 69) insert after dligid) right, privilege, prerogative, due; rule, regulation Ériu xxxii 76: 
algen fri cech ndlicht (dliucht, v.l.) 'gentle with regard to every rule (regulation)' Ériu iii 106 § 41 a 

(Rule of Ailbe), Ériu xxxii 76. 

dliged  

(Degra-dúus 158. 80) insert at the beginning of the line: Charles-Edwards proposes the following ordering 
for the O.Ir. senses: I (a) an individual’s entitlement, right. (i) a right in respect of fair contract as 
opposed to naidm ‘binding surety’. (ii) name of the second of the five paths to judgement chosen by 
a plaintiff who is the creditor in a contract, whereas the third path, cert, is chosen by someone 
arguing that the terms of a contract were unfair, Cóic Con. § 8-9 (R/E Recension). (iii) Of the judicial 
settlement of a claim which follows upon the defendant’s decision to accept legal process, the right 
as upheld by a judicial verdict. Hence (iv) rightful state or condition. (b) (collectively) body of rights. 
(c) thing or action to which someone is entitled; debt, obligation. (d) gs. as attrib: rightful. (e) As 
adverb: rightfully. (II) (Latin usage) (a) = ratio: (i) calculation (ii) argument (iii) reason (iv) grammatical 
process, mode or method of forming derived (v) rational order, intelligible structure (b) = sententia or 
dictum (sometimes ‘correct statement’ in contrast to toimtiu ‘wrong opinion’). (c) = intellectus. Celtica 

xxiv 75-78. (d) form: amal rochumtaig thall i céttustin na ndúl na curpu dermara den dligud 
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nemaicside ┐ den dligud nemchorptha ro techtsat co hinchlithe intib na dúli dia ro tusmidea na cu[i]rp 
sin '… as He (God) had fashioned then in the primal creation of all the elements the vast bodies from 
the invisible form and from the incorporeal form which the elements out of which those bodies were 
generated possesed latent within them' Medium Ævum lxxviii 219 (LU 2598, Scéla na esérgi).  

(Degra-dúus 159. 42) delete: amail rochumtaig [Dia] thall i céttustin na ndúl na curpu dermara den 
dligud nemaicside ┐ den dligud nemchorptha rotechtsat co hinchlithe intib na dúli dia rotusmidea na 
cu[i]rp sin from the invisible principle (?) and from the incorporeal principle (?) which the elements 
from which those bodies were created possessed latent within them, RC xxv 242 (LU 2598). 

dligid  

(Degra-dúus 160. 75) insert after 18 and also Peritia ix 122. 

1 dlochtán  
(Degra-dúus 164. 28) insert after ). a chos dlochtáin ria catt 'you stem of a little bunch in front of a cat' 
EIS 136 § 8. 

? 4 dlochtán  

(Degra-dúus 164. 35) delete: ? 4 dlochtán :in cos dlochtain ri cat | ┐corr dlūith ina diaid, IT iii 80. EIS 

196. 

dlug  

(Degra-dúus 166. 15) insert after 332). cía bé dlug bías duib, 'whatever justification you may have' Met. 

Dinds. iii 42.43, Ériu lv 73.  
(Degra-dúus 166. 43) delete: ? cía bé dlug bias duib, Met. Dinds. iii 42 (`reason, motif (of poem)', 
Gloss.). Ériu lv 73. 

? dluigisige  

(Degra-dúus 167. 30) headword replacement:? dluig(i)sige  
(Degra-dúus 167. 30) insert after dluig(i)sige (dluige LEIA D-109).  
(Degra-dúus 167. 30) insert after vessels, (state of being) split Contract Law 310 n. 98.  
(Degra-dúus 167. 33) delete: caochad baidhe ┐ dluthsighi .i. deirge dhe do lestraib, O'Don. 803  
(Degra-dúus 167. 33) insert after ). ‘for vessels: having hidden knots and being split' Contract Law 303. 
caochadbaidhe ┐ dluthsigi .i. deirge dhe do lestraib, CIH vi 2048.29. 

dlusaige  

(Degra-dúus 168. 31) delete: dluigisige  
(Degra-dúus 168. 31) insert after see ? dluig(i)sige 

3 do  

(Degra-dúus 177. 39) insert after 63-4 and Éigse x 123-24. 

do-accair  
(Degra-dúus 178. 28) delete: sues, Celtica xi 30.  
(Degra-dúus 178. 62) insert after 33. See Celtica xiii 25 n. 319. 

do-aircesthar  
(Degra-dúus 184. 43) headword replacement:do-airchestar  
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(Degra-dúus 184. 43) insert after do-airchestar pres.  
(Degra-dúus 184. 43) insert after s. perfective or non-perfective  
(Degra-dúus 184. 43) insert after < *do-airet (to-air-fed-) Ériu xvii 78, 83 or. 

do-airchain  

(Degra-dúus 184. 51) insert after 158. tirchanæ BDC 110.91. 

do-airicc  

(Degra-dúus 187. 47) insert after 462. ? do-d-áir (MSS. dodar, do dar, dod dor) Éigse xx 143 § 5. 

do-airngir  
(Degra-dúus 192. 38) delete: to-air-com-gair- or  
(Degra-dúus 192. 38) delete: ?  
(Degra-dúus 192. 38) insert after 534 Ériu xxxvi 192-93. 

do-aithbig  

(Degra-dúus 197. 2) insert at the beginning of the line: tuaidhbung (leg. tu-aithbung) ZCP xxi 281.  
(Degra-dúus 197. 17) insert after 22 b 2. tuaidhbung (leg. tu-aithbung) gl. derogo ZCP xxi 281. 

do-aithchren  

(Degra-dúus 197. 41) insert after taithchrecc. ? taithchrith (MS. thaithchreit), Ériu xviii 22 § 39. 

do-aithchuiredar  
(Degra-dúus 197. 61) delete: the misfortune thou hast sent (us) (?)  
(Degra-dúus 197. 62) insert after 96. ‘the credit which Thou hast revoked' Ériu xxviii 27. ‘the lack of 
friends whom You have sent home ' Ériu xxxi 116. 

do-aithigi  
(Degra-dúus 197. 73) headword replacement:do-aithig UR 130. 

do-aithmuinedar  
(Degra-dúus 198. 18) headword replacement:do-aithminedar Ériu xxiii 47. 

do-armairt  
(Degra-dúus 200. 55) insert after 178. (but see Fled Bricrenn ocus Loinges mac nDuíl Dermait 79). 

do-beir  
(Degra-dúus 206. 28) insert after 2298. (c2) do-beir ar makes for, attacks Celtica xxv 27: tuc cóic droch-
bachlacha duba | ar tairrsech mo thigi 'five bad malevolent churls made for the threshold of my 
house' Celtica xxv 23 § 3.  

(Degra-dúus 209. 11) insert after 22. co tarda grád fair, 'until he ordains him [king]' Trip.2 2303 , PBA 

lxviii 128. 

dobeóil  
(Degra-dúus 214. 1) insert after 2166. donn dobéoil (MS. doibheoil) 'foul-mouthed chief' Éigse xxxvii 77 

§ 5. 

do-boing  

(Degra-dúus 215. 45) delete: as-ar-tob, Laws v 334.13.  
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(Degra-dúus 215. 45) insert after 687. co toib Ériu lvii 156. (with -ro-) dia toirb Ériu xx 166.58. 

dobrán  

(Degra-dúus 216. 77) insert after 17. otter,  
(Degra-dúus 216. 77) delete: (otter ?) Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung xxxii 163-65. 

1 dobre  

(Degra-dúus 217. 2) insert after 80.11,'remnant of a badger' Studies in Irish Literature 175. 

dobrón  

(Degra-dúus 217. 41) insert after grief, intense ZCP xlvii 194 n. 92. 
new do-bruiti  
(Degra-dúus 218. 1) insert after do-bruiti i pulls out a goad Ir. Recht 15-16, ZCP xxix 313 n. 55: pret. 
active, 3 sg. ? de-brid (leg. de-bruid) sidie cort[h]ie cethorc[h]uir 'the latter pulled out (?) a four-sided 
pillar' ZCP xxix 311.? dibruiter cach cethruime ina cet cinaidh, Laws iii 234.2. ? cirrit na muca B. co 
fargbat .l. fuili fair . . . is ann asbert Coirpri: dibruither .c. ina cet cinaid, O'Don. 946 (H. 3.17, 662). vn. 
diubrudath, dibrutud Ir. Recht 15-16. See díburdud, dibruted. 

do-búri  
(Degra-dúus 219. 5) headword replacement:do-búrethar  
(Degra-dúus 219. 5) insert after bellows: do-búirethar do cethraibh cáich 'bellows at the cattle of 
everyone else ' UR 47.10. 

do-cain  

(Degra-dúus 219. 9) headword replacement:1 do-cain  
(Degra-dúus 219. 10) insert after brichtu din  
(Degra-dúus 219. 25) insert after (b) (Perh. belongs to 2 do-cain Sages, Saints and Storytellers 30). 
new 2 do-cain  

(Degra-dúus 219. 29) insert after do-cain (to + can-) sings: co tarchan ainm 'until I sang the name' 
Sages, Saints and Storytellers 25 § 13. See also 1 do-cain (b). 

doccamlacht  
(Degra-dúus 220. 22) insert after 26 b 48. docamlacht fuail 'difficulty of passing urine, retention of urine' 
Ériu x 148.6. 

dochairt(e)  
(Degra-dúus 221. 63) insert after 60). ‘replace, o King of bright heaven, the lack of friends whom You 
have sent home ' Ériu xxxi 116; or reading do chairte: 'o King of blue heaven, compensate for the 
credit which Thou hast revoked' Ériu xxviii 27. 

new dochmuidh  

(Degra-dúus 223. 64) insert after dochmuidh (? dochma): dochmuidh an dúais 'inelegant prize' 
Hermathena ci 29 § 5. 

dochum  

(Degra-dúus 228. 47) insert after 28.39. cuini AI 388 (s.a. 1295.2), Celtica x 136 n. 68. 
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do-coissin  

(Degra-dúus 232. 82) insert after 1. pass. Celtica xxv 145. 

do-crecha  

(Degra-dúus 233. 29) insert after 23. fibtha (? leg. fubthad) dodacrecha 'it is disturbance which destroys 
it' Peritia v 88 (d). 

do-cuirethar  
(Degra-dúus 235. 50) delete: he sets out to  
(Degra-dúus 235. 50) insert after 178. 'they set out' Fled Bricrenn ocus Loinges Mac nDuíl Dermait 100 

§ 20. 

? dodeime  

(Degra-dúus 240. 59) delete: intot he  
(Degra-dúus 240. 59) insert after returns (?) into the  
(Degra-dúus 240. 61) delete: borc  
(Degra-dúus 240. 61) insert after tondemi Corc  
(Degra-dúus 240. 61) insert after 13 (or belongs to do-dímen PMLA lxii 897 n. 101). 

do-ecmalla  

(Degra-dúus 249. 4) delete: túercómlássát  
(Degra-dúus 249. 4) insert after 1694. tuercomlassat Ogma 235.  
(Degra-dúus 249. 4) insert after 7 a 7 (recte 7 a 5 a, Ogma 235).  
(Degra-dúus 249. 14) insert after 130. -teclamar, The Kingship and Landscape of Tara 134 § 25. 

do-eipen  

(Degra-dúus 251. 54) insert after 236.z Comm. ropo toil Dé cecham-theirp 'may whatever cuts me 
off/separates me be God's will' Celtica xxiii 36. 

new doélmar  
(Degra-dúus 253. 66) insert after doélmar (doél): in úrluighe dhaolmhair tá sínte 'stretched in the repose 
of dark (or ‘beetle-infested) clay' Cín Chille Cúile 346.36. 

1 doén  
(Degra-dúus 254. 8) insert after 68. ¤chonn human reason (?): (Of beer) escongae ad-ling macc (MS. 
meic) cach dóenchuinn 'whip that pounces on the son of any human reason (i.e. rational being)' 
Éigse xxxvii 77 § 5. 

1 do-érig  

(Degra-dúus 255. 78) insert after 595). Some grammatical forms listed below may belong to 1a do-érig 

Celtica ix 208.  
(Degra-dúus 255. 79) delete: dergemar-ni  
(Degra-dúus 255. 79) insert after (dep.) dergemor<ni> Ogma 237 = Wb.  
(Degra-dúus 256. 1) insert after s-pret. 3 sg. -déraich, Celtica xiii 17.363.  
(Degra-dúus 256. 5) delete: , dérach  
(Degra-dúus 256. 24) delete: (b)  
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(Degra-dúus 256. 24) insert at the beginning of the line:  
new 1a do-érig (*reig-) pret. 3 sg. do-éraig Celtica ix 208.  
(Degra-dúus 256. 27) delete: he bares his jaws (showed his teeth) from ear to ear ,  
(Degra-dúus 256. 28) insert after 4883. ‘he bared his teeth as far as his ears' Celtica ix 208.  
(Degra-dúus 256. 36) insert after do-gaib. vn. dérach Celtica ix 208. 

do-fed  

(Degra-dúus 263. 60) insert after do-fed According to Baumgarten, the citations here belong to two 
separate verbs: 1 do-feid (< di-fed-) leads, escorts (from one point to another); leads to; brings 
about, for which see the examples under (a), (c) and (d). 2 do-feid (< to-fed-) takes precedence over, 
for which see the examples under (b). Ériu xxxiv 190.  

(Degra-dúus 263. 77) insert after 226.2. (but see Celtica xviii 31).  
(Degra-dúus 263. 80) delete: taíden ?  
(Degra-dúus 263. 80) insert after Vn. (of 1 do-feid) 3 díden. 

do-feth  

(Degra-dúus 264. 50) insert after ). do fhōeth Ailill mac Māgach JCS i 84 § 12. 

do-fíuch(t)ra, do-foch(t)ra  
(Degra-dúus 265. 77) insert after n. 5 and Celtica iv 98. 

do-fócaib  

(Degra-dúus 267. 28) delete: condatuárgabusa till I have uplifted them …, Wb. 26 d 10.  
(Degra-dúus 269. 33) insert after 32. condatuárgabusa 'till I have manifested (revealed) it ' Wb. 26 d 10, 
Celtica xii 15. tuargab cenn ind rún-sin 'that mystery is manifested (lit. has revealed itself)' Wb. 26 d 

11, Celtica xii 15.  
(Degra-dúus 269. 37) delete: tuargab cenn ind rún-sin that mystery has appeared, Wb. 26 d 11. 

do-fochsla  

(Degra-dúus 270. 39) delete: toxal ( 
(Degra-dúus 270. 39) delete: ?) GEIL 323.  
(Degra-dúus 270. 53) insert after brings over , inherits Celtica xii 13.  
(Degra-dúus 270. 54) insert after 27. 'every one has inherited (taken over) that law from Adam' Celtica 

xii 13.  
(Degra-dúus 270. 56) insert after 78). 'it is not from the nature of (our) original creation, but it is from 
(our) sinful nature which we have inherited (taken over) from Adam' Celtica xii 13. 

dofoglen  

(Degra-dúus 270. 63) insert at the beginning of the line:? Ériu xxxii 81.  
(Degra-dúus 270. 63) insert after d. (leg. dano fo-glen, Ériu xxxii 81).  
(Degra-dúus 270. 66) insert after dofoglen (leg. dá fo-glen, Ériu xxxii 81). 

do-foídi  
(Degra-dúus 271. 5) insert after Sc. M² § 3 (MSS. doroaidh, doroid, doraid; leg. doro-[f]oīd (?) BBCS 

xxix 89-90). 
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do-fúairc  

(Degra-dúus 275. 14) insert at the beginning of the line: (a)  
(Degra-dúus 275. 23) delete: they were crushed round the mill-shaft (impers. constr.?)  
(Degra-dúus 275. 24) insert after 881. ‘then he crushed them about the shaft ' Celtica xv 61.  
(Degra-dúus 275. 43) insert after 120. (b)  
(Degra-dúus 275. 54) insert after 212. (c) compresses, amasses Ériu xxxii 86: do-fuaircet noí cuill 
cainmeso for Segais i sídaib 'which the nine hazels of fine mast at Segais in the síde amass' Ériu 

xxxii 66 § 11. 

do-fuiben  

(Degra-dúus 277. 23) insert after 462 or *to-uss-ben- Ériu xxxix 99. 

do-fuinchid  
(Degra-dúus 277. 53) insert after 491). descends:  
(Degra-dúus 277. 55) insert after 108 b 4. ? Cf. fuinched UR 35. 

do-futhraccair  
(Degra-dúus 280. 83) insert after 32a9. bid lais cenco dūthras dó 'it will be his though I desire it not for 
him' Ériu xx 192 § 7. 

new do-gata  

(Degra-dúus 283. 45) insert after do-gata carries away; removes Celtica x 82: tagtar a slabra 'let its 
leash be removed' Celtica x 78 § 4. togt(h)ar a (n)echlaisc ┐ a fraig 'let his horsewhip and his lancet 
(?) be taken away' 78 § 6. togt(h)ar inn echlaisc 'let his [poetic] stave (?) be taken away' 78 § 7. vn. 
togait Celtica x 82. 

? dogbaid  

(Degra-dúus 283. 48) insert after sup. a druid dúanach d.¤ 'humble (?), affable (?)' Met. Dinds. iv 

212.30, v 246. 
new do-gell  
(Degra-dúus 283. 57) insert after do-gell promises: di-gell-sidi aurd pad caīmum no peth hi n(d)Ēre no 
dēn(i)uth dūn doip adn '[he] promised that he would make a dún for them on the loveliest hill in 
Ireland' Celtica v 187. do gellatur side riu tir Laws i 20.x. 

do-gní  
(Degra-dúus 285. 49) insert after (B. na f.) (see Celtica xiii 25).  
(Degra-dúus 294. 28) insert at the beginning of the line: (c1) With TAR does without, neglects Éigse xxxvii 

103. TD ii 200: do-ghéanadh cách tar an gcois 'men would overlook the foot' Éigse xxxvii 98 § 5. 
móide as deacair déanamh thort DDána 99 § 17. deacroide dhúinn déanamh thairis O'Hara 2863. 
mithidh dhúinn gan déanamh thort Aithd. D. 153 § 7. ní héidir dhúinn déanamh thort 292 § 18. aithne 
an neith tar nach éidir leis dénamh do shíor IGT Introd. § 3. déanamh thort ní tualaing sinn Dán Dé 

32 § 8. 

1 do-goa  

(Degra-dúus 294. 70) insert after 3 s. ?  
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(Degra-dúus 294. 70) insert after dogó (?) Ériu xxvi 94. 

2 doib  

(Degra-dúus 297. 21) insert after doib  
(A later form of daif Ériu lix 132). 

do-icc  

(Degra-dúus 298. 10) delete: táncas. tánagas, IT iii 89.8. Cf. EIS 203.  
(Degra-dúus 298. 12) delete: Perh. vn.  
(Degra-dúus 298. 12) insert after ). -tícht Fled Bricrenn ocus Loinges Mac nDuíl Dermait 56 § 22. 

doich  

(Degra-dúus 304. 18) delete: In later lang. dóigh (oft. folld. by ám) is common as particle of 
asseveration in introducing statement, certainly, verily, indeed: dóigh isat craeb-sa nar craithead fa 
cno-mheas, MR 294. doigh am roba gaibthech in gleic sin, 258. doigh amh do fortamlaigh Art ar an 
athach, Ériu iii 166 § 23. dóigh ámh nírb' ingnam ríghi nhÉrenn do beith ag Finn, Fianaig. 86. dóigh 
.i. dearbh no deimhin, O'Cl. Celtica xii 195-96. 

do-ícsa  

(Degra-dúus 305. 57) delete: a donic as (leg. a ndondnicas?) afrithisi foopairt dicetal when he took it 
out again, RC xxv 346.1. 348 § 4.  

(Degra-dúus 305. 57) insert after 3 s. a tonicas a frithisi, foopart dicetal 'when he took [it] out again, he 
began to chant' CIH iii 879.29, Ériu xli 139. 

? doigre  

(Degra-dúus 306. 25) insert after (39.33). do loc doighre 'passion (?) has failed' Ériu xxi 120 § 5.? cf. 
daoire Dinn. 

doilbthid  

(Degra-dúus 306. 64) headword replacement:1 doilbthid  
(Degra-dúus 306. 64) insert after (doilbthe) figuratively  
(Degra-dúus 306. 64) delete: As subst. potter: in d. gl. figulus, Wb. 4 c 29. ÉC xv 503. 
new 2 doilbthid  

(Degra-dúus 306. 66) insert after doilbthid (doilbthe) potter: in doilbthid gl. figulus, Wb. 4 c 29, ÉC xv 

503. 
new ? doilid  

(Degra-dúus 307. 74) insert after ? doilid: robu doilidh (= delicata) ┐ dobu michaire ┐ dobu 
neamhurcóidighi an uaisle fola Celtica vii 172.285. 

do-inchoisc  
(Degra-dúus 314. 40) insert at the beginning of the line: (a)  
(Degra-dúus 314. 53) insert after 2124. (b) Prophesies: cía dorinchoiscc sén duitt 'who prophesied good 
luck for you?' ZCP ix 135.6, Éigse xi 214. asseadh airecc ro thionchoiscc a ainṡén do Dhiarmait 'the 
resolution which foretold misfortune to D.' FM vi 2170.8, Éigse xi 214. conadh í airle do-rionchoiscc a 
ainshén dó 'the plan which boded him ill' Beatha Aodha Ruaidh 8.17, Éigse xi 214. 
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? doindarbethach  

(Degra-dúus 314. 63) insert after agaldemathacha,'hinzutreibende' 

do-indet  
(Degra-dúus 314. 65) insert after relates, declares GEIL 309. 

doinnim  

(Degra-dúus 318. 34) insert after indeb ? Or opposite of soinnim ? Éigse xiv 25.  
(Degra-dúus 318. 34) insert after unfortunate; foolish, unsteady (?) Éigse xiv 25.  
(Degra-dúus 318. 35) insert after 459.41. ni doinnimh i ndena 'what you do is not foolish' Éigse xiv 21 § 

11.? im doalciph dondme 'with my foolish vices' 24 § 21. 

doír  
(Degra-dúus 321. 46) insert after ). (but see CMCS i 46). 

do-léci  
(Degra-dúus 328. 19) insert after 532. 1 sg. ? dolegem Celtica xxv 251-52. 

do-léim  

(Degra-dúus 331. 10) delete: do-léim pret. 3 s: lēim ┐ dolēim in gilla tars in n-indiu `the lad  jumped to 
and fro ',  RC xxv 346 § 2. Ériu xli 140. 

dom  

(Degra-dúus 333. 64) insert after dam u, later i Ériu xliii 194. 

do-maid  

(Degra-dúus 334. 6) insert after Pret. 3 s. medius crepuit .i. tommemaid Lateinische Kultur im VIII. 

Jahrhundert 214-15,. 
new do-maisi  
(Degra-dúus 335. 45) insert after do-maisi elaborates, devises, invents, concocts A Companion in 

Linguistics 146-49: indic. pres. 3 sg. domaisi CIH iv 1383.15. -toimsi CIH i 47.23. pass. domaister 
CIH iv 1383.7. pret. 3 sg. in cách do-mais a chosaít 'everyone who concocted an accusation against 
him' Ériu lvii 161. perf. 3 sg. cetathormais CIH iii 917.32. ? is amlaid dano doroimsi Pátraic in fertai .i. 
secht fichit traiged isind lis, A Companion in Linguistics 146. bean o toimsi a ceile gu-scel, Laws v 

292.19. .i. ben o 'n-indisind a ceile ... sgel ... breigi, 294.4 Comm. intí domaisi miscel oraile asren 
lethfiach inn amail bidh é fadheissin dogneth in miscel domaister ann ... in scel tomaister ann, O'C. 

2492 (Eg. 88, fo. 40 a). 

do-meil  
(Degra-dúus 337. 13) insert after uses up: quia luna tomel diem solis 'since it is the moon which 
consumes the solar day' Ériu lvii 13-14 (Munich Computus). 

do-midethar  
(Degra-dúus 339. 77) insert after 8. Guesses, solves a riddle: niméte ni thormassid, 'no doubt you can 
solve it' Thes. ii 292.21, Ériu xxxiv 195. 

? domnath  
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(Degra-dúus 342. 22) headword replacement:domnath  
(Degra-dúus 342. 22) delete: d. .i. munadh no traothadh, ut est inocbail duir d. insci, O'Dav. 635 
`extolling of the base is wrong teaching (misuse) of the art of speech', Hermathena xlvi 6 (Gwynn 
takes as compd. do + múnad).  

(Degra-dúus 342. 22) insert after domnath: see 2 damnad. Ériu xxxii 89. 

do-moinethar  
(Degra-dúus 343. 7) insert after 26. do-mēn, CIH iii 919.36, Ériu lix 130.  
(Degra-dúus 343. 38) insert after 7 or for in dóini is (MS. indoiss) read int oīss doiss 'the ignorant' Ériu 

xlvii 205-6. 

1 don  

(Degra-dúus 345. 67) delete: Prob. orig.  
(Degra-dúus 345. 67) insert after below).Orig. Misc. Hib. 28, ZCP xliv 74-78.  
(Degra-dúus 345. 70) insert after place ('of a foreign land') 

? do-naith  

(Degra-dúus 347. 1) insert after ); read, however, da-n-aithig UR 130. 

Donn  

(Degra-dúus 349. 78) insert after donn?): Probably the god of the dead or the ancestral father to whom 
all are called at their death Béaloideas xviii 142-99, Etimologicheskiy slovar' kel'tskih teonimov 74.  

(Degra-dúus 349. 80) insert at the beginning of the line: Amalgamated with the Christian Devil Sitzb. 1919, 

542: m'anum do píenad la donn 'my soul to be tortured by the dark one' Studia Celtica Upsaliensia vi 

90.Also in other personal names: 

1 donn  

(Degra-dúus 349. 33) insert after 2. With nouns: ¤roid reddish-brown dye EIF 648: coig .i. derg, ut est 
doformaig donn roigh ceathraime, doformad coig trian CIH iv 1485.42. 

new ? donnughadh  

(Degra-dúus 351. 33) insert after donnughadh (act of) bloodying; covering in blood: gan chomairche 
'gan trian thall | do mhian donnaighthi a ndearnann 'yonder territory is without protection due to their 
bloody hands' Celtica xxvi 98 § 9. 

do-oggell  
(Degra-dúus 351. 67) delete: saeirid (saeiri, v.l.) a fheraind indni adroipre ┐ doruaicle, Anecd. i 42.8. 
Celtica xviii 50. 

do-pliún(a?)  
(Degra-dúus 352. 43) headword replacement:do-pliúna  
(Degra-dúus 352. 43) insert after do-pliúna is torpid ZCP lvii 129.  
(Degra-dúus 352. 43) delete: dupliuntais  
(Degra-dúus 352. 43) insert after an dupluintais  
(Degra-dúus 352. 44) delete: tophliúin  
(Degra-dúus 352. 44) insert at the beginning of the line: tophliú(i)n 
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new 3 do-rá  

(Degra-dúus 352. 69) insert after do-rá: rait ocus do-raat 'they row and row off (?)' Murphy Lyrics 78 § 

16. 

dorar  
(Degra-dúus 353. 46) insert after ā,f. but see Éigse x 193.  
(Degra-dúus 353. 47) insert after v.l.). dorar (dorur, doroir, v.ll.) Muman Éigse x 188 § 29.  
(Degra-dúus 353. 48) insert after 71. īar ndorair Éigse x 189 § 34. 

do-rími  
(Degra-dúus 359. 7) insert after 30 c 17. ipv. 2 sg. tuirim, Bretha 44.3. 

do-rinda  

(Degra-dúus 359. 59) insert after 242.8. ? do-rind a (MS. dorrainda) rainn 'he marked out their share' 
The Kingship and Landscape of Tara 128 § 6. 

dorn  

(Degra-dúus 360. 8) delete: duirnd, LawsV 310.4.  
(Degra-dúus 360. 8) insert after ds. durrnd CIH i 52.34, Ériu lii 140.  
(Degra-dúus 360. 32) insert after 24. ‘this was their proper due … a fist' Met. Dinds. v 125. 

? dorthor  
(Degra-dúus 367. 50) insert after 5109. See Studi Celtici iv 245-46. 
new dortúr  
(Degra-dúus 367. 51) insert after dortúr dormitory Risk 79: san dortúr, Ériu xv 16 § 10 (RSClára). 

? do-ruid  

(Degra-dúus 367. 61) insert after do-foídi or do-fed CMCS xix 15 n. 73. 

do-ruimnethar  
(Degra-dúus 367. 72) insert after Perf. 1 sg. do-ruimēn, Ériu lix 126 § 8.  
(Degra-dúus 367. 72) insert after 3 s. ar doruimen Ecsi, Anecd. ii 50 § 12, Ériu lix 130. 

1 dos  

(Degra-dúus 369. 22) insert after 1 dos u Ériu xxxix 138-39.  
(Degra-dúus 369. 24) insert after 67. ? dosae Ériu xxxix 136. 

doṡechna  
(Degra-dúus 372. 81) insert after leg.; dosechmu, doeachma, doechmu, v.ll. CIH i 22.31, ii 548.24, v 

1837.28. Cf. doeagma, CIH i 188.25. doecma 280.22. dochma 283.11. re deithbirus daeccma 
(vll.  doecma, do˙sechma, dechm-) Celtica xxiv 35. 

? dosnai  
(Degra-dúus 376. 7) headword replacement:? do-sná  
(Degra-dúus 376. 7) insert after ? do-sná swims up; wells up ZCP xii 288-89.  
(Degra-dúus 376. 7) delete: d.  
(Degra-dúus 376. 7) insert after … dosnai  
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(Degra-dúus 376. 8) insert after 114. is tre ḟ. fl. to- aidble (uisce) éisc i sruthaib -snáither 'it is through the 
justice of the ruler that abundance of fish swim in streams' AM 6 § 20. rith find fris’ toíb gel -tonnat 
'they swim a fair course up against its white side' Language xvii 154 (Im. Brain). dia tonda dino īasc a 
nessaib nō a nindberaib TBC2 1044. sia tonda īasc isna haibnib nō isna hindberaib TBC2 1167.  

(Degra-dúus 376. 8) delete: Cf. do-snig. Re-ferred by Hull, Language xvii 152-5, to a vb. *do-sná. 

do-tá  

(Degra-dúus 378. 45) insert after ) differs LEIA D-100.  
(Degra-dúus 378. 46) insert after deferent (leg. differunt LEIA D-30). 

do-tét  
(Degra-dúus 379. 14) insert after 18 a 4. -tudchissed, Anecd. iii 58.2. 
new do-tetha  

(Degra-dúus 382. 24) insert after do-tetha fut. 3 sg. will dwindle: do-tetha tein 'fire … will dwindle' The 

Kingship and Landscape of Tara 84 § 29. See Thurn. Gramm. § 680, 772, LEIA T-67-68. 

doth  

(Degra-dúus 382. 24) insert after doth o, later u Ériu lviii 95-96.  
(Degra-dúus 382. 24) insert after animals): re duith 'the time of farrowing' EIF 522 § 3. dibh duith CIH iii 

776.31.  
(Degra-dúus 382. 27) delete: cia airm in doithi, Triads 237. Ériu lviii 95 n. 49.  
(Degra-dúus 382. 28) delete: ib.  
(Degra-dúus 382. 28) insert after duth, Triads § 237. 

1 do-tuit  
(Degra-dúus 385. 40) insert after 35. mun tí taoth 'about the one who has fallen' IGT Verbs § 21 

(192.252), Fil Súil nGlais 47. nochor taeth IGT Metr. faults § 25. taeth fothannán ard dáenbhuille Fil 

Súil nGlais 50 § 15. 

doüs  

(Degra-dúus 387. 47) insert after doüs o Ériu xxxii 79.  
(Degra-dúus 387. 47) insert after fis or do + 1 fes(s) Ériu xxxii 79. 

dramm  

(Degra-dúus 389. 38) insert after sea ('an (intoxicating) draught from the sea (?)' Ériu xxvi 2 n. 3. 
kenning for a poet Celtica xxiii 194). 

dranaire  

(Degra-dúus 389. 45) headword replacement:1 dranaire 
new 2 dranaire  

(Degra-dúus 389. 47) insert after dranaire rhymer: in druim dona dranairibh Angus Matheson Essays 

120 § 2. dranaire drúiseach danardha dúil-uilc 'a rhymer, or hummer of songs' Eogh. Ruadh 2880, p. 

156. dranaire 'a rhymer' Dinn. 
new draoi  
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(Degra-dúus 389. 68) insert after draoi great number: draoi do mhnáibh dá mhinleanmhain 'a host of 
women' Ériu lix 90. 

draoitheach  

(Degra-dúus 389. 70) delete: (druí)  
(Degra-dúus 389. 70) insert after draoitheach (draoi) having many followers (?) Ériu lix 90.  
(Degra-dúus 389. 70) delete: patron of scholars Ériu lix 90. 

drécht  
(Degra-dúus 391. 85) insert after character) , tale The Learned Tales of Medieval Ireland 113 n. 122. 

dréchtaid  

(Degra-dúus 392. 30) insert after 212.1. May be a ghostword or a derivative from drécht meaning 
'divides up' Celtica xiv 152. 

? dredánach  

(Degra-dúus 392. 39) delete: igul tis id currnd dub dreandtaide dreadanach, IT iii 104.14 (: edrānach).  
(Degra-dúus 392. 39) insert after dredánach: see dretránach EIS 214. 
new drenntaide  
(Degra-dúus 396. 17) insert after drenntaide (drennad) quarrelsome (?): ic gol tís it churn dub, | 
drenntaide, dretránach 'weeping below into your black drinking-horn, quarrelsome and drunk (?)' EIS 

144 § 28. 

dreoilecán  

(Degra-dúus 396. 26) insert after 28. Perh. = dreólacán Éigse xviii 56 n. 27. 
new dreólacán  

(Degra-dúus 396. 28) insert after dreólacán a wren: dia mbé 'na ligiu for lár | dreoluccán co n-ilur dán 'if 
the wren be lying on the ground with abundance of songs' Ériu xxi 138 § 7. ? Cf. dreoilecán Éigse 

xviii 56 n. 27. 
new ? dretránach  

(Degra-dúus 397. 34) insert after ? dretránach: ic gol tís it churn dub, | drenntaide, dretránach (MSS. 
dreadanach, dredranach, d[.]ednanach) 'weeping below into your black drinking-horn, quarrelsome 
and drunk (?)' EIS 144 § 28. 

drisbard  

(Degra-dúus 399. 40) insert after drisbard (? dris Ogam xxii-xxv 275). 

driside  

(Degra-dúus 399. 59) insert after 3). drisidi gl. spinosa ÉC xxiii 91 n. 33. 

1 drisiuc  

(Degra-dúus 399. 60) insert after (dris? Hypocoristic form Celtic Word-Formation 115-16, but cf. Ériu xvi 

43. 

dristen  

(Degra-dúus 399. 82) delete: briar, bramble: dristin mongu, K. and H. 22.  
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(Degra-dúus 399. 82) insert after (dris) briars, brambles: dristin monga | mérthain maith 'manes of 
bramble with good blackberries' Murphy Lyrics 14 § 22. 

1 droch  

(Degra-dúus 401. 62) insert after 2. ¤banais : trí fóindil drochbanais 'three strayings of bad womanhood' 
Triads § 181.  

(Degra-dúus 401. 67) insert after 7471. ¤ḟeras : tréde faillsigedar cach ndrochḟeras 'three things that 
show a bad man' Triads § 197.  

(Degra-dúus 401. 68) insert after 13. ¤glúasacht an evil emotion: mailli rē claonadh do chum gach uilc ┐ 
drochghluasachta Celtica i 189.930. crēd dā ngoirend tú drochghluasachta? 189.931.  

(Degra-dúus 401. 71) insert after TBC² 1691; etlod tri ormath .i. in drochrusc (béim súla, drochsúil, v.ll.) 
'stealing away through envy, i.e. the evil eye' Celtica xxiv 35. 

drochet  
(Degra-dúus 402. 36) insert after drochet o n. ZCP liii 208.  
(Degra-dúus 402. 36) delete: ? See however Stokes, ZCP iii 469. ZCP liii 208, ÉC xix 146. 

drochtech  

(Degra-dúus 403. 16) insert after 75 2. 

drolam  

(Degra-dúus 404. 6) delete: Marstrander, ZCP vii 405.  
(Degra-dúus 404. 6) insert after See LEIA D-200, Sprache xliv 45. 

dromadaire  

(Degra-dúus 404. 80) insert after O'C. np. eilifint ┐ camaill ┐ dromadaighi Celtica ii 121.24. eilefinnti ┐ 
dromandairi 131.224. 

new ? drommaid  

(Degra-dúus 405. 6) insert after drommaid (? druim(m)): dromaid ré riaghail fian Uladh 'the fighting band 
of Ulster renounce order' Cín Chille Cúile 341.14. ? Leg. crommaid. . 

dronei  
(Degra-dúus 405. 82) insert after 50 but see LEIA D-201.  
(Degra-dúus 405. 83) insert after doubtful) 'vile practices' Ogma 240. ‘bassesse, indécence' LEIA D-201. 
new drongaigid  

(Degra-dúus 407. 11) insert after drongaigid (drong) gangs up ZCP xlix-l 89: fri miscais mná ná 
drongagter ZCP xlix-l 78.48. 

druí  
(Degra-dúus 409. 86) insert after 597.14. fo-ceird in druígoba[e] hUilc hAiche cóic cresa imdegla[e] fair 
'the druid-smith' The Heroic Biography of Cormac mac Airt 121.56. 

druim(m)  
(Degra-dúus 411. 22) insert after 14. glóir an domhnāin, druim ar dhruim 'constantly' Celtica iv 112 § 6. 

drúithe  
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(Degra-dúus 414. 40) insert after §70. cen drūid[e], cen indlāduth, | cen imrādud uilc without lust, without 
indulgence, without thought of evil Ériu xix 119. 

drumsal  
(Degra-dúus 415. 38) insert after drumsal (druim(m) + sal JCS ii 109).  
(Degra-dúus 415. 39) insert after 4. 'scurrility' JCS ii 103 § 4. 

drús  

(Degra-dúus 415. 46) insert after § 14 (drúss is described as lochtach, IGT Nouns § 70). 

drúthlach  

(Degra-dúus 416. 82) insert after (?) , a foolish man (?), a man with a fool's status (?)  
(Degra-dúus 416. 82) insert after : mac mna druithe dlutur i niarfine ucht act a coir comaduis is druthlach 
'the son of a promiscuous woman who is brought into close connection in the arms of the iarfine. But 
properly and correctly, he is a man with a fool's status (?)' CIH vi 2230.3 (Bretha Nemed Toísech), 
Ériu xliv 110-12. 

dubae  

(Degra-dúus 430. 56) delete: ? Ériu xxiii 46.  
(Degra-dúus 430. 56) insert after (dub) ns. dubæ n-aithirge 'melancholy of repentance' Ériu xxiii 26.43.  
(Degra-dúus 430. 71) delete: In: duba ind ḟuil-seo dark is this blood (wound),TBC² 2810 leg. dub with 
TBC 4336. Celtica x 141. 

2 dubán  

(Degra-dúus 432. 1) delete: (b) crescent at the base of the finger-nail: barr a meōir ō bun na hingne 
ōtha a duban suas, Laws iii 352. 

new 5 dubán  

(Degra-dúus 432. 10) insert after dubán (? dub) tip of the finger-nail: ma robenad barr a meoir o bun na 
hingne otha a duban suas de … mas o duban suas robenad de a ingu, eiric bainbeime ann 'if the top 
of his finger has been taken from him, [whether it be] from the base of his finger-nail [or] from the 
crescent (at the top of the nail) upwards … if it is from the crescent upwards that his finger-nail has 
been taken from him, the éric of a 'white blow' [is paid] for it' CIH i 303.32, Peritia xvi 353. 

dúblaid  

(Degra-dúus 432. 71) delete: Eng. or Fr. double  
(Degra-dúus 432. 71) insert after on AN duble Risk 593. 

dubúar  
(Degra-dúus 433. 44) delete: cf. búar  
(Degra-dúus 433. 44) insert after ( ? dub + 2 búar EIF 200. 
new duḟine  

(Degra-dúus 433. 76) insert after duḟine (fine) lit. 'bad kin', those relations who fall outside the indḟine 

Early Irish and Welsh Kinship 46: conach dúthaig duḟine 'so that it is not the inheritance of lesser kin' 
Early Irish and Welsh Kinship 517. 

new duibléid  
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(Degra-dúus 434. 62) insert after duibléid of clothing, doublet: tug siad ar dhu[i]blēid nósmhar Celtica iv 

110 § 14. 

3 dúil  
(Degra-dúus 437. 6) delete: letters  
(Degra-dúus 437. 6) insert at the beginning of the line: collections of letters (? = words) CMCS xv 9. 

Duinsech  

(Degra-dúus 443. 32) insert after 638. See Celtica xxiii 118-19. 
new duitél  
(Degra-dúus 444. 37) insert after duitél lout (?): mádat duitél (nib do dodel, v.l.) 'if you be a lout' Ériu lviii 

10 § 8. 

4 dul  
(Degra-dúus 446. 72) insert after O'Cl. dligid dul … coir cuma ina mainbte main, | ar us dis dliges dul a 
tuaith toiscide UR 39.  

(Degra-dúus 446. 72) insert after 500. atcliched daul esba isin tech CMT2 28 § 26. Sages, Saints and 
Storytellers 140 n. 5. 

dulannach  

(Degra-dúus 447. 29) delete: (?) Celtica xxi 518.  
(Degra-dúus 447. 34) insert after 72. ar leanmhuin an fhiadha dó co dulandach Celtica xxi 496.14. 

dulas  

(Degra-dúus 447. 35) insert after [m.] excessiveness (of appetite), voracity (?):  
(Degra-dúus 447. 36) insert after Henn.; 'depression (?); hunger (?)' AMC 165.  
(Degra-dúus 447. 40) delete: foclaim rimchāin is rimchubus | . . . | is fer taill dom dāil cen dulus | nā 
roaerus duine reme, IT iii 86 (BB 291 b 44).  

(Degra-dúus 447. 40) insert after 81. foclaim … is fortail dom dáil cen dulus (: cubus), | náro áerus duine 
reime, 'I affirm … that my argument is victorious without voraciousness (?) and that I have not 
satirised a person before him.' EIS 138 § 13.  

(Degra-dúus 447. 42) delete: haenda EIS 201.  
(Degra-dúus 447. 43) insert after 21. mairg danab āil dimblaid oirnd | ma dulas in drochcolaind Arch. iii 

240 § 38. ingnad ecla ar inn anmain | ma dulas in drochadbaid § 40. 

dulsaine  

(Degra-dúus 448. 9) insert after f. (? 4 dul + fem. suffix Cín Chille Cúile 177). 

dulsan  

(Degra-dúus 448. 18) insert after 294. 'shall it scolding, scurrility be' JCS ii 103 § 4.  
(Degra-dúus 448. 18) insert after dulsaine, dulsa(da) JCS ii 109. 

durnid  

(Degra-dúus 454. 33) insert after buffets: durnu gl. colaphizo ZCP xxi 281. 
  




